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ABSTRACT: The periodicals of Bukovina are a rich source for the study of the Ukrainian language at the 

turn of the 19th and 20th centuries. A vivid example of this is the Chernivtsi periodical "Ruska Rada." Scientific 

research has conducted a comparative analysis of quantifiers in the Ukrainian and Bulgarian languages. In the 

Ukrainian language, quantifiers of precisely defined and approximate quantities have been studied based on the 

material of publications of the newspaper "Ruska Rada" for 1901-1903. Precisely defined quantities are expressed 

by proper-quantitative, collective, fractional numerals, and ordinal adjectives. The core of precisely the amount 

defined on the pages of the newspaper "Ruska Rada" consists of proper-quantitative and fractional numerals, as 

well as ordinal adjectives; the periphery is collective nouns. Most often, combinations of two, mostly close in 

numerical order, numerals are used as approximate quantities, which give a hint of assumption and selectivity. A 

fairly common means of realizing approximate quantities is the combination of a numeral with prepositions-

particles, in which the form of the numeral determines the extreme upper or lower limit of the exact quantity, and 

particles of prepositional origin indicate approaching the upper limit, preceding it, which include to, under, near, 

around, less (as, than) no more (as, than), no higher (as, than) and the like, or exceeding the lower limit, including 

over, for, more (as, than), no less (as, than), and others. Very rarely, the function of approximate quantity is 

performed by some types of inversion conjunctions, in particular those in which nouns or pronouns act as 

prepositions to numerals. In the Bulgarian language, proper-quantitative numerals predominate. 

KEYWORDS: quantifiers, mass media, numeral forms, proper-quantitative numerals, ordinal numerals, 

collective numerals, approximate quantity. 
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 Рушієм громадської думки впродовж вже не одного століття були і залишаються ЗМІ. 

Наприкінці ХІХ – на початку ХХ століття на формування національних поглядів українців мали 

безпосередній вплив друковані засоби масової інформації – газети, журнали, календарі. 

Помітний вплив в історії журналістики та української мови Буковини залишила газета «Руська 

Рада», заснована однойменним товариством «щирих руських людей» з цілого краю. Вона 

виходила у світ  з 1898 до 1908 р. в Чернівцях, спочатку як двотижневик, згодом як тижневик, а 

з 1902 –  як додаток до газети «Буковина». У різні роки за редакцію відповідали І. Созанський 

(1898-1900), В. Секерський (1902-1903, ч. 1-7), І. Захарко (1903, ч. 8-52 – 1906, ч.1-7), В. Строїч 

(1906, ч. 8-52 – 1908). У редакційній статті-зверненні «Панове Громада!» [1898. Ч.1] газета 

зобов’язувалася давати такі поради, «аби руский» [український – П. Ю.] нарід, послухавши їх, 

міг чим скорше почути в собі силу і чим скорше почутися щасливим на своїй рідній землі» (Без 

автора. Панове Громада! Руська Рада. 1898. Ч.1. 3 (15) квітня. С.1. Додаток до Буковини). 

 Хто не знає минулого – не матиме майбутнього. Вивчення багатоаспектних явищ і 

взаємодія сучасної літературної мови і мови кінця ХІХ початку ХХ століття є важливою 

проблемою сучасного мовознавства та журналістики. Вивчення живої народної мови цього 

періоду є одним з найактуальніших завдань українського мовознавства і має першорядне 

значення. Багато цінного матеріалу розміщено на шпальтах газети «Руська Рада», де збережено 

чимало традиційних елементів. Помітний вплив на територію Північної Буковини (сучасна 

Чернівецька область України) мали й певні історичні умови, які не могли не вплинути на 

розвиток народної мови цієї території.  

 У мовознавчому аспекті специфіка мови кінця ХІХ-початку ХХ ст. становить значний 

науковий інтерес. Це можна пояснити певними історичними та економічними умовами життя 

буковинців упродовж кількох століть. На жаль, досі вчені не звертали уваги на мову «Руської 

Ради», яка є цікавим історичним документом  з погляду граматики та соціолінгвістики. 

 Актуальність дослідження випливає з постійної зацікавленості квантитативами, що 

означають точно окреслену кількість. Актуальною вона є тому, що сьогодні, як ніколи, 

необхідно заглибитися у вивчення наших витоків, наших коренів, дослідити регіональні 

особливості зазначеного періоду, у якому захована народна мудрість, традиції, звичаї, вірування. 

 Квантитативи на матеріалі газети «Руська Рада» не були об’єктом спеціального 

дослідження з погляду лінгвістики. Саме у цьому вбачаємо новизну нашої наукової розвідки. 

Більше газета досліджена з погляду журналістики та історії. 

 На українську мову  буковинців значний вплив мала і болгарська мова. Вона є однією з 

південнослов’янських мов. Носії болгарської мови переважно проживають якої також 

проживають в Україні (Одеська, Миколаївська  область), Молдові, Румунії, Північній 

Македонії.   

 З погляду журналістики ґрунтовно досліджував часопис «Руська Рада» М. Романюк, а 

частково – О. Добжанський, А. Животко, А. Жуковський, Д. Квітковський, О. Масан, О. 

Романець, та  ін.  

 В українській мові відсутні праці, в яких би досліджували квантитативи на матеріалі 

газети «Руська Рада» та аналізували їх як окрему групу слів. Багато лексем, яким властива 

кількісна семантика, є складниками інших лексико-семантичних груп, функціонально-

семантичних полів. Найдокладніше в українській мові цю тему дослідив В. Дмитрук. Про 

подібні одиниці згадується у працях О. Безпояско, І. Вихованця, К. Городенської, В.Шинкарука, 

Л. Гажук-Котик, Н. Попович та ін.  

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%96%D0%B2%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%27%D1%8F%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D1%96_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B8
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%BE%D0%BB%D0%B3%D0%B0%D1%80%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0_%D0%B2_%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D1%96
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%B4%D0%B5%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D0%B0%D1%81%D1%82%D1%8C
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%BE%D0%BB%D0%B4%D0%BE%D0%B2%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D1%83%D0%BC%D1%83%D0%BD%D1%96%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%96%D0%B2%D0%BD%D1%96%D1%87%D0%BD%D0%B0_%D0%9C%D0%B0%D0%BA%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D0%BD%D1%96%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%96%D0%B2%D0%BD%D1%96%D1%87%D0%BD%D0%B0_%D0%9C%D0%B0%D0%BA%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D0%BD%D1%96%D1%8F
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 Отже, часопис «Руська Рада» є цінним скарбом для дослідження української мови. 

Важливу роль у мові газети відіграла квантитативність. За нашими спостереженнями, важливу 

роль у мові газети відіграла точно окреслена та приблизна кількість. 

 У сучасній українській мові квантитативи надзвичайно різноманітні за формою та за 

змістом. Вони можуть належати до всіх мовних рівнів, унаслідок чого існує значна кількість 

засобів реалізації цього значення. 

 Лексеми з кількісною семантикою називаються кватитативами. Категорія кількості є 

найбільш універсальною і поширена у мові та мовленні. У словах з кількісною семантикою 

квантитативність виражається більшою чи меншою мірою. Категорія квантитативності немає 

чітко окреслених меж.  

 Основною диференційною ознакою квантитативів є вказівка на кількість, безпосередню 

чи опосередковану. Основними, центральними репрезентантами квантитативної семантики на 

лексичному рівні є числівники. Числівник – одна з периферійних частин мови, що називає 

означену чи неозначену кількість предметів та абстрактне число (Граматика, 2017,  с. 318).  

 Числівник має дві сфери вживання:  

1) несамостійне вживання, тобто поєднання з іменниками, які означають раховані 

предмети;  

2) самостійне вживання, коли числівник виражає абстрактно-математичне числове 

значення.  

 Відповідно до цього семантику поділено на дві номінативні функції: квантитативну – 

називання кількості предметів і нумеративну – називання абстрактно-математичного числа 

(Граматика, 2017, с. 319). Основною для числівника є функція квантитативна. Саме у цій функції 

й полягає специфіка числівника. 

 Центральну ланку числівника становлять слова зі значенням точно окресленої кількості, 

напр.: десять, сто, двісті та под. Для дослідження ми обрали газету за три роки (1901, 1902, 

1903 роки). У наведених прикладах зберігаємо мову оригіналу. 

 Точно окреслена кількість виражається: власне-кількісними, збірними, дробовими та 

порядковими числівниками. 

 Власне-кількісні числівники.  

 Власне-кількісні числівники становлять ядро точно окресленої кількості. Вони 

називають кількість в цілих одиницях і є основним означено-числівниковим шаром лексики. 

Першорядною функцією для власне-кількісних числівників є позначення точно окресленої 

кількості предметів. Ці числівники поєднуються з іменниками. На шпальтах газети «Руська 

Рада» подибуються досить різноманітні приклади із власне кількісними числівниками, напр.: Я 

сказав тим двом людям: Христос Воскрес (Ч.16. 20 цьвітня (з мая) 1901. С.128);  Та зовсїм 

инакше виглядає і в нас сегодня, по упливі 40 лїт вїд смерти кобзаря (Ч.9. 28 лютого (15 марта) 

1901. С.69); Явили ся на загальних зборах 83 члени (Ч.9. 28 лютого (15 марта) 1901. С.70); 

Біблїотека наша числить 276 полезних книжечок (Ч.9. 28 лютого (15 марта) 1901. С.70); На 

продаж призначено 540 кільограмів груси, які будуть продавати ся в місяцях лютім, марті, 

цьвітню і маю (Ч.4. 24 січня (6 лютого) 1903. С.32); Я сказав тим двом людям: Христос Воскрес 

(Ч.16. 20 цьвітня (з мая) 1901. С.128); Сорок років як над рікою Днїпром, на узгірю коло Канева, 

поховала Україна найбільшого руского кобзаря і мужика – патріота, Тараса Шевченка (Ч.9. 28 

лютого (15 марта) 1901. С.69); Наше цїсарство має довги, тай то не аби які, а пять тисяч 

мілїонів корон довгу (Ч.5. 31 січня (13 лютого) 1903).  

 Цікавими є конструкції на зразок: Сорок і пять літ працював він невтомимо і 

витревало, аби розбудити буковинску Русь до нового житя (Ч.10. 7 (20) марта 1903. С.74); За 

рік 1899 виходилим 9 корцїв і 35 кг. проценту принесло нам 2 корцї і 33 кг. за рік 1900 виходили 
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6 корцїв і 12 кг (Ч.9. 29 лютого (15 марта) 1901. С.70); Оден кільограм коштує 6 корон і 60 

сотиків  (Ч. 4. 24 січня (6 лютого) 1903. С.32). У публікаціях газети спостерігаємо непоодинокі 

приклади, що означають проміжок часу. Напр.: Три дни лежить мертвець, то цїлих три дни 

пють, що уже самі не знають, хто властиво умер (Чернівці дня 8 (21) марта 1902. С.76). 

 У болгарській мові також спостерігаємо приклади з числівниками, що означають 

проміжок часу: Мо́ят часо́вник ви́наги избъ́рзва с 5 мину́ти (Мій годинник завжди спішить на 

п’ять хвилин). Сега́ той пока́зва 10 часа́ и 13 минути, но след 17 мину́ти аз тря́бва ве́че да 

бъ́да до метро́. (Зараз він показує десять годин тридцять хвилин, але через сімнадцять хвилин я 

повинна бути біля метро). Там и́мам сре́ща в 10-30 с прия́телката (Там у мене в 10:30 зустріч з 

подругою). Ще хо́дим на ки́но. Фи́лмът ще тра́е 3 ча́са. (Ми підемо в кіно. Фільм буде йти три 

години). Сега́ ще се оба́дя на Ири́на и ще й ка́жа, че закъсня́вам с 12 минути (Зараз зателефоную 

Ірині і скажу їй, що я запізнююся на 12 хвилин). «Ири́нче, извиня́вай, аз закъсня́вам. Изча́кай 

о́ще 15 мину́ти. До сре́ща! (Ірочко, пробач, я запізнююся. Почекай ще 15 хвилин. До зустрічі). 

Тря́бва да но́ся часо́вника на попра́вка. Той избъ́рзва с 10 мину́ти (Потрібно віднести годинник 

в майстерню. Вони поспішають на 10 хвилин). 

 Оригінальними є приклади, де числівники входять до порівняльних зворотів, напр.: 

Перша моя просьба до вас, щоби всї як оден покидали гучні хрестини, вісїля, похорони, помани 

і храми (8(21) марта 1902. С.90). 

 Часто в оприлюднених матеріалах зустрічаємо приклади, що означають вибірковість, які 

виражають точно означену кількістю. Напр.: А знаєте любі братя Буковинцї, за що вчепив ся 

Дуця до Горюка? За то, що оден Тодосій Горюк голосував з межи всіх авшусів проти того, аби 

з громадского лїса дати Дуці два латри дров, бо Дуця може купувати собі дров за свої гроші, 

бо збирає з тисячу злр. за цїлий рік яко 10-ий процент від екзикуциї (Ч.18. 3 (16) мая. 1902. С.138); 

Зібрав ся й Єлисей, продав сусїдови 10 улиїв із пасїки і приплодок, який буде з десяти пнїв, 

також сусїдови (Ч.7. 14 (27) лютого 1903. С.54); Коли посходять ся до читальнї, оден з 

читалників, що буде до того призначений, варить чай і подає єго тим газдам, що хотїли би 

розігрїти ся (Ч.20. 16 (29) мая 1903. С.15); Всїх нас Русинів є трицять мілїонів, з того три 

мілїони унїятів, одже тих 27 мілїонів аби прихиляли ся до тих трох, котрим і так не з медом 

жиє ся? (Ч.34. 22 серпня (4 вересня) 1903).  

 У болгарській мові власне кількісні числівники від двох до шести мають особливу 

особисто чоловічу форму: два́ма (двоє), три́ма (троє) чети́рима (четверо), петима (п’ятеро), 

шестима (шестеро). Напр.: Купу́вам два портока́ла (Купляю два апельсини); Кореспонди́рам се 

с два́ма прия́тели (Я переписуюсь з двома друзями); И́мам три уче́бника (У мене є три 

підручники); Три́ма бъл́гари са ми прия́тели (У мене в друзях троє болгар); В ста́ята има 

че́тири сто́ла (У кімнаті чотири стільці); В слу́жбата рабо́тят чети́рима сътру́дници (У 

відділі працює четверо співробітників); Да́йте ми мо́ля пет анана́са (Дайте мені, будь ласка, 

п’ять ананасів); Позна́вам пети́ма не́мци (Я знайомий з п’ятьма німцями); Взе́мам шест мо́лива 

(Беру шість олівців); Тук се нами́рат шести́ма мъже (Тут знаходиться шестеро чоловіків); 

Еди́нният мъж пи́та продава́чка за часо́вници (Один чоловік питає продавчиню про годинник).

  

У складних та складених числівниках цього типу тільки останнє слово набуває чоловічого 

роду. Напр.: Часо́вникът стру́ва петсто́тин три́йсет и два ле́ва (Годинник коштує п’ятсот 

тридцять два леви); Петсто́тин три́йсет и два́ма рабо́тника са уволне́ни поради́ кри́зата 

(П’ятсот тридцять два робітники звільнені через кризис). 

 У наступних наведених реченнях квантитативність виражає обмежено вибіркову та 

просто обмежену кількість. Напр.: То був може лише один щасливий зі всїх нещасливих 

емігрантів, найбільше не вернуть ся вже до свого рідного села, хоч би они того і хотїли (Ч.49.) 
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6 (19) грудня 1902. С.388); Держава впорядкувала довги цїлого цїсарства так, щоби замість 5 

від 100 лиш 42 платили (Ч.5. 31 січня (13 лютого) 1903); Від тогди до тепер процент знов упав, 

можна сто корон пожичити на рік лиш за 4 коронї 7 (Ч.5. 31 січня (13 лютого) 1903); Недавно 

тому появила ся книжка Воробкевича «Над Прутом», де надруковані найкрасніші єго поезиї і 

треба лиш одну прочитати, аби загріти ся до любови руского народу (Ч.10. 7 (20) марта 1903. 

С.74); То не довго, бо лиш 9 років, то є до 33 року житя, сьпівав наш кобзар на волї, бо за поезиї, 

в котрих виступав проти тих, що нївечать  єго рідний нарід, закований в тяжкі кайдани 

кріпацтва та духовної неволї, засудили Шевченка за надто остро не людско (Ч.12. 21 марта (3 

цьвітня) 1903. С.90); Ось так заплатила козакам злюща цариця Катерина ІІ за то, що вони 

помагали їй у кровавих боях турецких, так вона ствердила, що всї єї попередні облесні листи до 

козаків се була лиш одна царска облуда (Ч.23. 6 (19) червня 1903. С.181).  

 Зрідка трапляються речення у яких кількість виражає здивування. Напр.: Зачинив ся 

старий Грімач, аж пять років не виходив за свої ворота (Ч.35. 29 серпня (11 вересня) 1903. 

Максим Грімач). Цїлї вибори тревали аж десь до 5 годин рано в користь наших ворогів (Ч.51 і 

52. 20 грудня 1902 (2 січня 1903). С.405). 

 Є приклади із розподільною кількістю. Розподільна кількість визначає однаковий, 

рівний розподіл чого-небудь між кимось, зрідка – чимось. Його виразниками є сполука 

прийменника по з кількісно-іменною формою, або числівником. Напр.: Видатки має 

товариство річно еї: пренумерата «Рускої Ради» 4 кор., «Громадского голосу» а тепер 

«Хложскої Правди» 3 кор., «Зорі» 1 кор., «Приятеля» 5 кор., «Науки і Розваги» 2 кор., членьска 

вкладка до «Просьвіти» 2 кор. 40 сот., Православний Калєндар 60 сот., осьвітленє в зимі 1 кор., 

почтове порто і прибори до писаня 2 кор., разом 21 кор., а вкладок членьских 24 рази по 50 

сотиків робить 12 кор., отже недобір 9 кор. Покрито з засобу, та ще в касї лишило ся готових 

5 кор. 26 сот. (Ч.12. 21 марта (3 цьвітня) 1903. С.91); Кожда коляга давала давнїйше по 2 коронї 

на церкву  а від кількох років по 10 кор. (Ч.7. 14 (27) лютого 1903. С.55); А на заробітки йдуть і 

по 400 миль (Ч.20. 16 (29) мая 1903); То значить, він брав по 10 снопів нараз і обертав всего 6 

разів, бо немав, сарака, грейцара на фіру (Ч.23. 6 (19) червня 1903. С.179); А не каже, що як не 

було читалнї, то він продавав по 5 кр. ті сьвічки, що тепер по 2 кр. (Ч.25. 21 червня (4 липня) 

1902. С.199); На заложене шкілок дерев овочевих отримали запомоги по 100 корон…. (Чернівці 

дня 8 (21) марта 1902. С.75). 

 Отже, власне-кількісні числівники є підґрунтям числівникової системи української 

мови.  

  

Збірні числівники в українській мові є специфічною групою означено-кількісних 

числівників. «Здебільшого збірні числівники кваліфікують як числові назви, що позначають 

певну кількість предметів як сукупність, як одне ціле, як неподільну, нечленовану сукупність 

істот або предметів, що протиставляються власне-кількісним числівникам, які виражають 

кількості членованих, індивідуально розрізнюваних, дискретних істот чи предметів» 

(Вихованець, Городенська, 2004, с. 159). Збірні числівники поєднується з іменниками і тоді 

виражають означену кількість. Вони вживаються для позначення кількості кого- або чого-

небудь. Їх не використовують як назви числа та цифри. У сучасній українській мові збірні 

числівники позначають досить обмежену частину тих кількісних понять, що їх виражають 

власне-кількісні числівники (від двох до двадцяти і числівник тридцять). Напр.: Полишив двоє 

вже вивінованих дїтий, сина Ємануїла, учителя релїгїї при чернівских школах і доньку Вікторию, 

жену совітника Сімігиновича (Ч.34. 12 (25 вересня) 1903. С.291); «Але як би-сьте мали їх 

шестеро, як я, то не знаю, як би-сьте собі з ними дали раду» (Ч.49. 6 (19) грудня 1902. С.389); 

Намість гучних весїль, що маєте їх справляти, складїть ся свати і купіть молодим газдам 
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коровину, двоє пацяток, поможіть їм хату поставити, і яка то буде для вас утїха, що будете 

видїти, що ваші дїти мають при чім газдувати і ви не будете жалувати, що далисьте гроші 

нехристови за ту брагу (Ч.1. С.90. 8(21) марта 1902). 

 У болгарській мові: Вли́зат два́ма мъже́. (Входить двоє чоловіків).  

 До збірних числівників належать специфічні слова, що означають парність: обидва, 

обидві, обоє. Ці числівники мають ознаки і числівників, і займенників. Числівник обидва 

виражає значення «і той, і цей», «і те, і це», «один і другий», «одне і друге», а числівник обидві 

– значення «і та, і ця», «одна і друга», тобто стосуються кожного з двох названих або відомих 

предметів (Граматика, 2017, с. 331). Напр.: Тим самим законом запроваджені і спільні справи 

обох держав (Ч.4. 24 січня (6 лютого) 1903); В катедральній церкві най буде богослуженє одної 

недїлї по нашому, другої по волоски,  а на великі сьвята в обох мовах на половинї (Ч.49. 6 (19) 

грудня 1902. С. 387); У ночи з 31 грудня 1902 р. на 1 січня 1903 р. прийшло межи австрийским 

президентом міністрів Кербером і угорским президентом міністрів Сельом до нової угоди 

межи обома державами на 10 років (Ч.4. 24 січня (6 лютого) 1903); Окрім сих спільних справ є 

ще й такі справи, котрими не управляє ся спільно, але котрі – повинні управильняти ся по 

можности після спільних засад у обох держав (Ч.4. 24 січня (6 лютого) 1903). 

 Дробові числівники називають точну кількість частин, виділених із складу цілого. Вони 

функціонують як гібридні аналітичні структури, тому що поєднують у собі кількісний числівник 

і субстантивований порядковий прикметник: дві третіх, одна шоста, п’ять восьмих. З-поміж 

дробових числівників вирізняють власне-дробові і мішані кількісні сполуки. Власне-дробові 

позначають тільки частини цілого, а мішані у своєму складі, крім дробових мають ще й цілі 

одиниці. У мішаних сполуках власне-кількісні числівники позначають кількості цілих одиниць, 

а дробові – кількості частин цілого. Вони поєднуються за допомогою сполучника і. Напр.: Від 

тих пять тисяч мілїонів спільного довгу зробило би то 26 ¼ мілїонів корон зиску на рік (Ч.5. 31 

січня (13 лютого) 1903. С.34); Єго самого більше коштує, бо пачка, що є 8 сьвічок, коштує 16 і 

пів кр., але єму у тім не ходить, бо як самий каже, що аби 500 левів утратив, а нашу крамницю 

мусить знищити (Ч.25. 21 червня (4 липня) 1902. С.199); Тепер би можна отже всї довги 

державні впорядкувати лиш на 3 ½ коронї проценту від сто корон капіталу за рік (Ч.5. 31 січня 

(13 лютого) 1903. С.34).  

 До дробових числівників також належать слова пів, півтора, півтори, півтораста, 

половина, третина. Для них сферою використання є розмовний стиль і стиль художньої 

літератури. Напр.: Три й половину місяцїв, кажете? (Ч.5. Чернівці, дня 31 січня (13 лютого) 

1903.); Ідучи до дому, здибав я Івана Рогатиновича у Сторожинци на двірци і замельдував я єму, 

що я купив 15 клг. солонини тай Беюмин Клейн тримають акцизу по половинї (Ч.25. 21 червня 

(3 липня) 1902. С.200); І на Черновецкий унїверситет вписало ся сими днями з пів сотні сих 

мучиників за народню справу (Ч.48. 30 падолиста (13 грудня) 1901); А ти честна третино села 

Милишівцї, постій твердо за права християньского народа, на радість Русинам, а на страх 

ворогам (Ч.51 і 52. 20 грудня 1902 (2 січня) 1903. С.405); Ухвалено допомогу, дану 

мінїстерством в сумі 4000 корон на запровадженє взірцевих гноярок, ужити так, що за 

половину тої запомоги купить ся штучні гної і буде робити ся ними проби гноєня в ріжних 

сторонах краю (Чернівці, дня 8 (21) марта 1902. С.75); Не одна вже ваша дитина, що би була 

до гробу нуждала ся на чвертцї поля, сегодня вже на дорозі до правдивого щастя через науку 

(Ч.26. Дня 27 червня (10 липня) 1903. С.205); А той палицю підняв може пів аршина, та у землю 

нею гуп: – отут середина (Ч.26. Дня 27 червня (10 липня) 1903. С.205); До сего треба двох 

третин послів, але їх не найдено (Ч.23. 6 (19) червня 1903. С.178); В нас на одного 

господаря  припадає півтора фалчі поля а на 100 людий 80 немає жадної землі і мусять йти на 

паньскі лани робити за четвертий шульок або за тринадцятий сніп (Ч.1. 8 (16) січня 1903. С.2); 
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Половина конзисторских совітників мають бути Русинами (Ч.23. 6 (19) червня 1903. С.178); 

Щоби сему запобігчи, задумує Рада краєвої культури закупити і на сей рік синого каменя 

(мідяного купервасу) і відпродувати за половину цїни малим сільским господарствам (за 

кільограм 30 сотиків), а богатшим господарам за цїну фабричну (Ч.5. 31 січня (13 лютого) 1903. 

С.38. Виноград підруб); На нашу половину держави припадає 3600 мілїонів довгу а на венгерску 

половину як єм казав, 1400 мілїонів (Ч.5. 31 січня (13 лютого) 1903. С.34); До сего треба двох 

третин послів, але їх не найдено (Ч.23. 6 (19) червня 1903. С.178). 

 Подибуються приклади зі словом половина і часткою лиш, що означають обмежену 

кількістю. Напр.: А від 10 лютого 1902, отже як раз від одного року, постановив Австро-

Угорський банок лиш три й половина проценту від сто капіталу (Ч.5. Чернівці, дня 31 січня 

(13 лютого) 1903. С.34); Незначний стан каси оправдує ся тим, що число членів за три роки 

істнованя читалнї зійшло помимо малої вкладки, бо лиш 50 сотників, на третину, бо коли 

підчас заснованя читалнї вписало ся 123 членів, вплатило вкладку лиш 88, на другий рік 1901 

вплатило вже лиш 45, а на 1902 всего лиш 24 членів (Ч.12. 21 марта (3 цьвітня) 1903. С.91).  

 Отже, дробові числівники півтора і півтори мають значення однієї цілої одиниці і 

числівника одна друга, тобто вони означають кількість однієї з половиною одиниці, а числівник 

одна друга означає половина. 

Порядкові прикметники. Усі прикметники в сучасній українській мові поділяються на 

два семантико-граматичних підкласи: первинні та вторинні. Вторинні прикметники 

утворюються від центральних і периферійних частин мови – іменника, дієслова, числівника і 

прислівника. Як стверджують українські мовознавці (І. Р. Вихованець, К. Г. Городенська, А. П. 

Загнітко), що порядкові числівники належать до підкласу вторинних порядкових прикметників 

з морфологічними показниками. Вони сформувалися: «Як вторинні утворення функціонують 

відчислівникові прикметники, нерідко зараховувані до порядкових числівників. Вони формують 

співвідносні пари з вихідними числівниками: один – перший, два – другий, три – третій, чотири 

– четвертий, п’ять – п’ятий і под.» (Граматика, 2017, с. 267). Такі порядкові прикметники 

виявляємо на шпальтах газети «Руська Рада. Напр.: Перші загальні збори каси пожичкової 

щадничої в Вашківцях над Черемошом, стоваришення зареєстрованого з необмеженою 

порукою, відбудуть ся в недїлю, дня 1 лютого 1903, точно о год. 1 по полудни в сали касиновій 

(17 (30) січня 1903. С.22); Тому поки-що мусимо постарати ся о утворенє четвертої куриї, де 

всі мужики третої кляси були би допущенї до голосованя (Ч.23. 6 (19) червня 1903. С.178); Після 

25 лїтної тюрми аж внук Катерини, Олексїй Павлович – віддав єму назад волю (Ч.23. 6 (19) 

червня 1903. С.182); Третий наш воріг се волоскі пани, як Бежан, з Кисилева, Іванович з 

Репужинця, Перчик з Чункова, Горецкий з Крищатика, Томович з Дзвинячки, Бурак з Юрківцїв 

(Ч.31. 1 (14) серпня 1903. С. 242); Тому покаймо ся і чинїм добрі дїла в користь тих, з якими 

жиємо в одній громаді (Ч.7. 14 (27) лютого 1903. С.55); Пятьнацята прийшла зима-снїжниця 

завмерли як Твої уста й очицї на кобзї залишив грімкій гравати і братів у судьбі тяжкій навчати 

(Ч.47. Чернівці дня 22 листопада (5 грудня) 1902); А 3-ту скаргу зробив комісар до фінансової 

дирекциї от за що (Ч.25. 21 червня (4 липня) 1902. С.200); При першім і другім термінї не  явив 

ся Дуця, а при третім термінї присягли жидові сьвідки, що Горюк позичив у Дуця, а Горюк 

присягнув сам без жадних сьвідків, що не жичив (Ч.18. 3 (16) мая 1902. С.138); Нас жиди геть 

перемогли, а найбільше через то, що як прийдуть громадскі вибори, то дїєть ся найбільше 

безправство, бо нам не дають знати, коли вибори мають відбути ся, і  посходять ся самі жиди 

із своїми заушниками і вибирають самі себе до ради громадскої і майже що друге село в нас у 

горах все жид двірником громадским, а більша часть радних громадских жиди (Ч.18. 3 (16) мая 

1902. С.138); Я сеї ради і послухав, вісїмнацятий рік я панотцем, і того не жалую (Ч.35. 29 

серпня (11 вересня) 1903); Дав Господь діждати другої дочки виданя (Ч.35. 29 серпня (11 



„LINGUARUM UNIVERSE“, VOLUME 2, ISSUE 1 

                                                                                          DOI: 10.5281/zenodo.14967287 

 

50 
 

вересня) 1903); Здає ся, гейби тим збаламученим людям бракувало як раз тої одної клепки, 

котра прецїнь повинна ім вказати се, що видять очи (Ч.38. 19  вересня (2 жовтня) 1903. С.298); 

По скінченю французкої школи віддано Лисенка в чотироклясову гімназию у Харкові, де 

Лисенко мав нагоду брати участь в музичних вечерах князя Голїцина (Ч.48. 28 листопада (11 

грудня) школи 1903. С.378); Друга велика праця, котру зробив Лисенко, є та, що він уклав під 

ноти майже все то, що написав наш незабутний поет-кобзар Тарас Шевченко і що лише 

придавало ся до музики (Ч.48. 28 листопада (11 грудня) школи 1903. С.378); Трета дівчина 

обізвала ся із Глїбокої Домиїка Возняк, котра щиро тїшить ся словом Параски Тащукової, та 

одобряє єї спостереження (8 (21) марта 1902. С.90); Пастор (польский посол) жадає, аби 

трилїтну службу у войску зменьшити на дволітну службу, бо в жнива буває недостаток 

робітників коло поля, а як сего годї то щоб синів хліборобских на час жнив пускати до дому 

(Ч.9. Чернівці 28 лютого (15 марта) 1901); На полїциї стверджено, що сей 27 лїтний чоловік є 

купецким помічником, що називає ся Яків Райх і що божевільний (Ч.23. 6 (19) червня 1903. 

С.183); Так в 4 клясі склав я стишок «Зазуля», з таким початком: «Прилетіла зазулечка і стала 

кувати, Вийди вийди господарю в садочок із хати!» (Ч.36. 7 (20) вересня 1901. С.282); Якби був 

єще трохи пожив небіщик Сидір, був би дочекав ся рівно сорок літ від того часу, коли уложив 

першу свою пісоньку (Ч.45. 9 (22) листопада 1903. С.355); Одної недїлї приходять тато веселі 

з села до дому і кажуть до мами! – Диви ся, щоби на позавтра був хлїб, бо малий піде до 

Чернівців (Ч.36. 7 (20) вересня 1901. С.282). 

 У болгарській мові: Часо́вникът и́ма две стрелки́. Една́та пока́зва часове́те, а дру́гата 

– мину́ти (У годиннику дві стрілки. Одна показує годинну, а друга хвилини). Тя и́ма две деца́. 

Едно́то е на че́тири годи́ни, а дру́гото – на едина́йсет (У неї двоє дітей. Одній дитині чотири 

роки, а другій – одинадцять). На витри́ната и́ма два ви́да парфю́ми. Едни́те са да́мски, дру́гите 

– мъж́ки (На вітрині – два види парфум. Одні – жіночі, другі – чоловічі). 

 Приблизна кількість. 

 Приблизна кількість окреслює близьке до точного кількісне визначення предметів. У 

сучасній українській мові відомо чимало способів вираження приблизної кількості (Арполенко, 

Городенська, Щербатюк, 1980, 239 с.). Найчастіше в ролі приблизної кількості вживаються 

поєднання з двох, здебільшого близьких у числовому ряду числівників, що надають відтінку 

припущення й вибірковості. Напр.: Там знов є звичай такий, що мама, котра припровадить 

дитину свою на цїлий день до притулку, платить 3 або 4 крейцарі від неї (Ч.49. 6 (19) грудня 

1902. С.389);На зазив Шевченка найсамперед пробудилась росийска Україна, пізнїйше Галичина, 

наколи в нас на Буковинї ледви чи були два три люди, що знали, кого похоронює Україна в могилї 

коло Канева (Ч.9. 28 лютого (15 марта) 1901. С.69); Кождий день ради державної коштує 

нашого податку вісїм тисяч левів або шістьнацят тисяч корон (Ч.5. 31 січня (13 лютого) 

1903. ); Зажадав річно 21.000 рекрута більше для постійного війска а 4500 рекрута для 

ляндверів, отже майже 25.000 рекрутів шо року більше як доси (Ч.7. Чернівці, дня 14 (27) 

лютого 1903); Таких партий є в Глібоцї кождого року 6-7 і таку партию називають коляга а  в 

тих колягах є 10-20 парубків (Ч. 7. 14 (27) лютого 1903. С.55); … а такий Мошко або Янкель 

посилає обзирати бутин трох або чотирох завідцїв (котрі перебирают бутин на гурт, званий 

сикман) (Ч.12. 21 марта (3 цьвітня) 1903. С.92); І муж зачинає прилагоджувати ся, та скликати 

кумів, сусїдів, кревних і знайомих і зачинают ся хрестини і тривають 2 або 3 дни, при чім 

веселять ся і пють без перестанку, бо пан арендар дав горівки на борг аж 10 кор. (8 (21) марта 

1902. С.75); Ото в иньших краях будують дім посеред села, осаджують в нїм жінку одну або 

дві, а добирають таких, що остаточні, терпеливі і не мають своїх дїтий а любять чужі (Ч.49. 

6 (19) грудня 1902. С.389); Бере 5-6 вадер горівки і 5-6 бочок пива, і почислїть же тепер: вадро 

горівки по 20 корон, бочка пива 6 корон (Ч.49. 6 (19) грудня 1902. С.76). 
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 Зовсім зрідка функцію приблизної кількості виконують деякі види інверсійних 

сполучень, зокрема тих, у яких у препозиції до числівників виступають іменники або 

займенники. Напр.: Чи цьвіт буйний плід принесе, святий оден лиш знає; будучности заслон Він 

оден лиш розслоняє (Ч.1. 8 (16) січня 1903); Читалня «Рускої Бесїди» в Балківцях, заснована року 

1900, має тепер 76 членів, межи ними 12 письменних (Ч.5. 31 січня (13 лютого) 1903. С.34); 

Черновецка руска громада, зійшовши ся на нараду в тій справі дня 11 грудня (Ч.48. 30 падолиста 

(13 грудня) 1901); Що йно сеї середи, дня 2-го липня, було друге засїданє сойму (Ч.25. дня 21 

червня (4 липня) 1902. С. 198);Не стало одного буковинського посла, помер Дмитро Ісопескул, 

що заступав в радї державній пяту курию з полудневої части Буковини (Ч.16. 16 цьвітня (3 мая) 

1901). Досить поширеним засобом реалізації приблизної кількості є поєднання числівника 

(зрідка – іменника, що має кількісне значення або називає одиниці виміру) із прийменниками-

частками, у якому форма числівника визначає крайню верхню або нижню межу точної кількості, 

а частки прийменникового походження вказують на наближення до верхньої межі, передування 

їй, до яких належать до, під, близько, коло, менше (як, ніж) не більше (як, ніж), не вище (як, ніж) 

і под., або на перевищення нижньої межі, серед яких понад, за, більше (як, ніж),  не менше (як, 

ніж) та ін. (Арполенко, Городенська, Щербатюк, 1980,  с. 41-44). Напр.: На Буковинї є тепер до 

сїмдесять сїльских читальнїв, а рахуючи всего 157 руских сіл, була би ще половина краю без сих 

товариств (Ч.16. 20 цьвітня (3 мая) 1901); Кошта будуть виносити до 750 мілїонів корон, 

тимчасом жадає правительство лиш суми 250 мілїонів, котрі має спотребувати в роках від 

1904-1912 (Ч.16. Чернівці, дня 20 цьвітня (3 мая) 1901); Задля подїй, які счинили ся на львівскім 

унїверситетї, рускі академіки, числом зверх 600, чули ся приневолені опустити той 

унїверситет, що став їм з матери мачухою, і мусять тепер шукати пристановича на иньших 

унїверситетах (Ч.48. Чернівці, дня 30 падолиста (13 грудня) 1901); Іду я до комісаря, а комісар 

каже, що за такий переступок стоїть у параграфі від 5 зр. до 100 зр. кари, дай 5 зр. до 

депозиту, а як прийде більше, то відповіш своїм маєтком (Ч.25. 21 червня (5 липня) 1902. 

С.200); Давнїйшими роками полагоджували ся рекурси против виборів на епітропів до 4 неділь, 

а сего року доходять вже 9 місяців, а наша консистория не хоче нас знати за наші кривди (Ч.18. 

3 (16) мая 1902. С.138); На зазив руского клюбу соймовою явило ся в зелений вівторок на 

стрільници в Чернівцях понад двісті учених Русинів, щоби порадити рускому народови лїпшу 

долю на Буковині (Ч.23. 6 (19) червня 1903); Возьму таке село, де на примір є 300 нумерів, при 

чім зауважити треба, що є села менш з 60 але й поверх 800 нумерів (Ч.23. 6 (19) червня 1903); 

Около 30 заговірників в потемку дістали ся до мешканя короля, де найшли й позапалювали 

свічки (Ч.23. 6 (19) червня 1903. С.181); У галицкі і угорскі Русини, числом около трох мілїонів 

душ, перейшли перед триста роками під напором польских вельмож єзуітів на унїю (Ч.34. 22 

серпня (4 вересня) 1903); Вінцїв від руских і иньших товариств і від приятелїв покійника було 

около 40, так що їх укладено на осібнім возї (Ч.37. 12 (25 вересня) 1903. С.291); Більше як 

тисячка люду – Русинів, Нїмцїв, а навіть Румунів витала «вільнодумний союз» словами-

окликами: «Славно, hoch!» браво! (Ч.45. 9 (22) листопада 1903. С.354); То що ми називаємо 

атмосферою кінчить ся вже в малім віддаленю від землї, бо звиш 10 миль над поверхнею землї 

починаєть ся вже порожнеча (Ч.45. 9 (22) листопада 1903. С.355); В селі є каса пожичкова і 

щаднича, має 38 членів, дала около 2000 К. ножичок, вкладок щадничих єще мало, а запровадили 

єї члени читальнї (Ч.51 і 52. 20 грудня 1902 (2 січня 1903. С.406)); Найбільша заслуга Лисенка – 

то обробленє поверх 200 найкращих руских народних пісень (Ч.48. 28 листопада (11 грудня) 

1903. С.378); Певне, що ви мали дістати зо 50 левів баришівного від Шпігельмана, що таке єму 

право позволяєте! (Ч.25. 21 червня (4 липня) 1902. С.199); Таких хрестин трафить ся в кождім 

селї що найменше 60 (Ч.25. 21 червня (4 липня) 1902. С.199. С.76); Тож кілько виносить 

видаток на напитки таких двох газдів, чи не зверх 200 корон? (8 (21) марта 1902. С.76); Таких 
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весїль може бути у кождім селї що найменше 10 (8 (21) марта 1902. С.76). Такий похорон несе 

жидови за напитки що найменше 30 корон, а може бути таких похоронів рівно пересічно зо 

30 (1902. С.76); Кождий парастас такий коштує зверх 20 корон і то самий напиток, а відбуває 

ся їх через рік до 10 в кождім селї (Ч.1. 21 червня 1902. С.77); Учив ся в Чернівцях і став 1847 

року панотцем в Топорівцях слідуючого року в Чорнавці, а по пяти літах в Милешівцях, самих 

руских парафіях (Ч.10.Чернівці дня 8 (21) марта 1902).  

 Подибуються приклади, що означають приблизний час. Напр.: Около 7-ої години 

вечером зібралися місцеві газди-читалники, парубки і шкільна молодїж а навіть із сусїдного села 

Нової-Слобозїї було кілька газдів (Ч.12. 21 марта (3 цьвітня) 1903. С.94-95). 

 Приклади, що означають приблизну кількість виражену інверсією, у яких у препозиції 

до числівників виступають іменники досить часто на шпальтах газети зазначені. Напр.: І не 

бачив вже Кальнишевский своєї України, р. 1803 на 125 роцї житя зложив свої мученичі кости 

в студену чужу землю (Ч.23. 6 (19) червня 1903. С.182); Чи опустила би рада державна на тих, 

як кажете, не сповна 20 мілїонів зиску на податках? (Ч.5. 31 січня (13 лютого) 1903. С.34); 

Книжечок маємо 171 (Ч.4. 24 січня (6 лютого) 1903. С.32); Року Божого 1775 підкрав ся 

московский єнерал Текелій під славну Сїч (Ч.23. 6 (19) червня 1903. С.181); Митрополит був 

сином панотця Кимполунского о. Чуперковича родив ся року 1823 і получив крестне імя 

Александра (Ч.10. Чернівці, дня 8 (21) марта 1902); Членів пристало 42 (8 (21) 1902); А він на 

то каже: свинї одні, упхалисьте ся менї на голову, а ти ще гавкаєш? (Ч.25. 21 червня (4 липня) 

1902. С.199); Воистину – відповів оден, тай іду далї, а жид оден став кричати на мене (Ч.16. 

20 цьвітня (3 мая) 1901. С.128); В недїлю, дня 15-го с. м., дивимо ся, а то приходить Хаїм 

Шмігельман і розкладає сьвічки перед нашов крамницев і зачинає продавати (Ч.25. 21 червня (4 

липня) 1902. С.199); Черновецка руска громада, зійшовши ся на нараду в тій справі дня 11 

грудня (Ч.48. 30 падолиста (13 грудня) 1901); Що йно сеї середи, дня 2-го липня, було друге 

засїданє сойму (Ч.25. дня 21 червня (4 липня) 1902. С. 198); Дня 15 і 16 сего місяця відбудуть 

ся вступні іспити до рускої гімназиї (Ч.26. Дня 27 червня (10 липня) 1903. С.205); Три доби 

прочекали га корабель (Ч.12. 21 марта (3 цьвітня) 1903. С.94). 

  Приблизна кількість може виражатись іменником, що означає відрізок довжини. Напр.: 

Я самий видїв на свої очи, як якийсь бідак нїс сарака з свої нивки снопи на плечах поверх милї до 

дому (Ч.23. 6 (19) червня 1903. С.179). 

 Отже, у квантитативній функції полягає специфіка числівника як окремої частини мови. 

Ядро точно окресленої кількості на сторінках газети «Руська Рада» становлять числівники 

(власне кількісні, дробові та порядкові), а периферію – збірні.  

 Найчастіше в ролі приблизної кількості вживаються поєднання з двох, здебільшого 

близьких у числовому ряду числівників, що надають відтінку припущення й вибірковості. 

Зовсім зрідка функцію приблизної кількості виконують деякі види інверсійних сполучень, 

зокрема тих, у яких у препозиції до числівників виступають іменники або займенники.  

У болгарській мові переважають власне кількісні числівники. Для Північної Буковини 

болгарська мова мала великий вплив на мову Буковини і стала мовою посередником, як і 

румунська. Сьогодні привертають увагу вчених відносини між двома незалежними державами, 

що мають спільні національні інтереси та культурну спадщину.  
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